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KOMITOHEHTHBINA AHAJIN3 CYBCTAHTHUBOB CO 3HAYEHUEM
«YCTHAS PEUb» HA MATEPHUAJIE AHT'JIMVCKOI'O SI3BIKA

Munraszeraunosa P.®.

@I'BOY BIIO «bawkupckuii eocyoapcmeennbiil yrugepcumem», Yga, Pecnybonuxa bawkopmocman (450076 2. Vha,
ya. 3axu Banuou, 32), e-mail: rflyurovna@mail.ru

B craTrbe NpoOBOAUTCS AHAIM3 CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPhI JeKCHYECKHX eITMHUI-CYOCTAHTHBOB ¢ KOMIIOHEHTOM
JACHOTATHBHOI'0 3HAYEeHHUS «yCTHAasl pe4b» HA MaTepHaJie aHIJIMIiCKOro si3bika. JlJIsl JaHHON HeIn NPUMeHseTCs
KOMIIOHEHTHBII aHATN3 JIEeKCHYeCKHX 3HA4YeHHH Kak HauOoJsiee MH(OPMATHBHBIN W NPOAYKTHBHBIA MeTOX
cTpaTudUKAIHH CTPYKTYPHI ciioBa. [IpakTudeckyw 0a3y ucciaeqoBaHusi coctaBmin 154 cydcTaHIHOHAIBLHBIE
¢IHHUIbI, 0TOOPAHHBIC METOAOM (PPOHTATBLHOI0 aHAJIM3A U3 TPEX HanboJIee ABTOPUTETHBIX MOHOJHHIBATBHBIX
ciloBapeil aHrumMiickoro sA3bika. KoMIOHEHTHOMY AaHalIWM3y NOABEPrHYTHI HOMHMHATHBHBIE CMBICJBI,
0003HAYAIOIIHE YCTHYIO peYb 0011ero xapaxkrepa (B oTIM4ne oT peun cnemuguueckoro xapaxkrepa). Kaxnplii u3
cyOCTAHTHBOB HMMeeT B COCTaBe 3HadYeHUS OOLIYI0 KATeropuajibHYI0 ceMy «CyOCTAHIHOHAJIBHOCTH» M
HHTETPAJLHYI0 ceMy «ycTHas pedb». Bce 0e3 HCK/IIOYeHHS] aHAJM3HMpyeMble eIMHULBI BXOAAT B COCTAaB
MPOCTOr0 3TAJTOHHOI0 CEMAHTHYECKOI0 MOJIsl ycTHasi peub». CTPYKTYPHO ceMaHTHUYeCKOe MoJie KyCTHasl pe4yb>»
npeacTap/sieT co0oil, KaKk U BCAKOe Jpyroe ceMaHTHYecKoe MoJe, Mepapxuio ceM. B xoae KOMIOHEHTHOrO
aHaJM3a JAEHOTATHMBHBIX 3HAYeHUH HCCJIeAyeMbIX eIMHUL ObLIM BblAejdeHbl Au(depeHUATbHbIE ceMbl H
NMpPeACTABJIAIONIAEG HX ONIO3MIUH CEMAHTHYECCKHX KOMIOHEHTOB. KOMNOHEHTHBIH AaHAIN3 IO3BOJIII
NpeACTABUTH HEPAPXHIO ceM, YPOBHH a0CTPaKLIMM M AaHAIM3UPYeMoe ceMaHTHYecKoe MoJie B pa3pese.

KiroueBble ciioBa: ceMaHTHYECKOE IOJIE, CeMa, CeMAaHTHYECKHH KOMIIOHEHT, JIEHOTATHBHOEC 3HA4YCHWE, YCTHAs pedb,
KOMIIOHEHTHBI! aHAJIH3.

A COMPONENTIAL ANALYSIS OF ENGLISH SUBSTANTIVES REL ATED TO ORAL
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Semantic structure of English substantives with destational meaning component “oral speech” has been
analyzed in this article. Componential analysis habeen applied for this purpose being the most prodiive and
informative for stratification of a word meaning structure. The empirical basis of the analysis is coposed of 154
substantives selected from three most authoritativ&nglish monolingual dictionaries. Nominative lexial units
denoting general oral speech (as opposed to thosendting specific oral speech) have undergone compential
analysis procedure. Each substantive includes categcal seme “substantiality” and integral seme “ord speech”
in their meanings. All the units under analysis costitute simple etalon semantic field “oral speech”Structurally
the semantic field “oral speech”, like any other smantic field, presents hierarchy of semes. In theaurse of
componential analysis differential semes and oppdgins of the relevant semantic components have besimgled
out. The componential analysis enabled to demonstie the hierarchy of seems, abstraction levels anche
analyzed semantic field in section.

Keywords: semantic field, seme, semantic comporamtotational meaning, oral speech, componentalyais

[lenpro HACTOAIIEH CTAThbU SIBIAETCS MCCIEHOBAHME CEMAHTUUYECKHUX CTPYKTYp 3HAYEHUM
JEKCUYECKUX CIUHHI] U (Hpa3eoIOTU3MOB, MPEACTABISIONIUNX CO0OW HOMHHATHUBHBIE CMBICIBI H
oTHocAmuxcss K cemMaHtuueckomy nomo «YCTHAS PEUb». HccinepoBanue mHpOBOIUTCA C
WCIIOIb30BAaHUEM METOJla KOMITOHEHTHOTO aHaim3a, SBIsomerocss Haubosnee 3¢ ¢GeKTUBHBIM
WHCTPYMEHTOM B PEIICHUH MOO0HBIX 3a/1a4.

B kadecTtBe Marepuana HMCCIEAOBAHUS METOAOM (POHTAITHHOIO aHaIHM3a CIOBaps OBLIO

BbIOpaHO 154 equHMUIIBI, YIOBICTBOPSIONIAE CICAYIONUM JBYM KpUTepusM: 1) OTHECEHHOCTh K



cemantuueckomy momo  «YCTHAS PEUb»;, 2) nekcuKo-rpaMMaTHdeckoe 3Ha4YCHHE
CYOCTaHIIMOHAIBHOCTHU (CYIIECTBUTEIIBHBIC).

B ocHoBe MeTo/1a KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIM3a JISKUT TE3UC O TOM, UYTO 3HAYEHHE CIIOBA — 3TO
YIOPSAZOYCHHAS CTPYKTypa MHOXECTBA 3JEMEHTAPHBIX CEMaHTHYCCKUX COCTaBJISIONHMX (ceMm,
CEMaHTUYECKUX MHOXHTENICH, CEMaHTHUECKUX MapKepoB, MuddepeHIHaIbHbIX TPU3HAKOB U JP.)
KaK HaUMEHBIIMX YaCTUIl 3HA4YeHHUs. OTOT TE3MC Hallel OTPAKEHHE B HUCCICAOBAHUSIX
OCHOBOIIOJIO’KHUKOB METO/Ia KOMIIOHEHTHOTO aHaju3a, a UMEHHO MPEJACTaBUTENICH aMepUKaHCKOU
KOJABl  ATHOMMHTBHCTHKKM Y. ['ymemapa wu @. Jlayncbepu, xortopbie 3PGHEKTUBHO
MIPOJIEMOHCTPUPOBAIM NPUMEHEHHE 3TOT0 METOJa Ha TEeMaTH4YecKOil IpyIlilie TEPMHHOB pOJICTBA
CeBEpOAMEPUKAHCKUX HHJEHIEB. B uX wuccieqoBanusx ObUTH <«CHOPMYIUPOBAHBI TOJOKEHUS
HOBOT'O METO0]1a, KOTOPBIC MOCITYKUIM OCHOBOM JJIsl TalbHEUIIIMX HCciIeqoBaHuii» [3:46].

Meron komrnoHeHTHOTO aHanu3a (KA) sBiseTcss yHUBEpCATbHBIM, TIOCKOJIbKY OH OIHCHIBACT
cemembl (JI€HOTATUBHBIC KOMITOHEHTBI JICKCHYCCKHX 3HAYCHHUH) M CEMAaHTHUYECKHE IMOJS TPH
MOMOIIIM YHUBEPCAIBHOTO MHBEHTApsl CEM, YTO B CBOIO OYEpEIb IO3BOJIAET JIErYe YCTaHOBUTH
MEXBSI3bIKOBBIE CXOJICTBA W pasznuuusa. HemocraTkoM 3TOro wmetofa OOBIYHO HAa3bIBacTCA
CyOBbEKTUBU3M HCCIIEOBATENsI, XOTsI B HE MEHbIIEH CTENeHM CyOBEeKTHBHM3M XapaKTEepHU3yeT U
Jpyrue JIMHTBUCTHUYECKHE METO/bl, OIUPAIOIIMECS <« HEMOCPEACTBEHHO Ha WHTYULHUIO
TOBOPSIIINX, WK Ha TaHHBIC, TOJYYCHHBIC C MX TOMOIIBI0» [1:113].

C. I'. lladukoB BeensieT nBe 3amaun KA. «bmmkaiimeit 3agaueii KA sBisiercs onucanme
JIEKCUYECKUX 3HAYCHUH S3BIKOBBIX €IMHUI[ IOCPEICTBOM OIpeAeNieHHOro Habopa ceM.
HanpHeiimas 3amada KA cocTOUT B HMHTEpHpETallMd CEM KaK YHHUBEPCAIbHBIX CEMAaHTHYECKHX
CYIIHOCTEM B KauyeCTBE [JBYX KOMIIOHEHTOB KOHLIENTYJIbHOM CHUCTEMBI, BXOJSIIEH B
MO03HABATEIBHYIO CTPYKTYpPY YelioBeueckoro yma» [5:8], T. e. «o3maHue Ha OCHOBE YACTHBIX
Mo/IeIeit 00IIei ceMaHTHYECKOM MOJIeNH s3bIka» [5:37].

JInst  CpaBHHUTENBHOTO  (THITOJOTHYECKOT0) HCCIICAOBAHUS  JICKCUYECKOW CEMaHTHUKH
HEO0OXOIMMO HCIIOJIb30BATh MOHITHE MAIOHHO20 CeMAHMUYeCcK020 NoJis, BKIIOYAIONIETO B cels
BCE CEMEMBI S3BIKOB-PEMPE3CHTAHTOB M TEM CaMbIM IPEACTABISIONIETO S3bIKM CpaBHEHHs. B
JIAHHOM HCCJICIOBAHUH TPEICTABICHO 1pocnioe ITATOHHOE 1oJie (KyCTHAs pedb»), BKIIOYAIOIIee B
ce0sl ICHOTATHBHBIC 3HAUCHHS TOJILKO CyOCTaHTHBOB. CeMbl (CeMaHTHYECKUE MPHU3HAKU) TaKOTO
1oJiss OOBIYHO BKJIIOYAKOT KAMe2OpUAIbHYI0 cemy, YKA3bIBAIONIYI0 Ha JIEKCHKO-TPaMMaTHYEeCKOe
3HAYCHUE COCTABJSIONIMX (B JIAHHOM Cllyyae CYHICCTBHUTENBHBIX), CYOKAME20puaibHble Cembl,
HeoOxonumble s auddepeHIralul CEeMaHTUYECKOro MPOCTPAHCTBA JAaHHOW KaTeropuu H
UOCOCUHKPemu4ecKylo CeMy, KOTopas yKa3blBaeT Ha CEMaHTHUYCCKYIO TeMy (JIEKCHYECKHH KJIacc)

SIMHHL] KOHKPETHOTO MOJisl (B JTAHHOM Cllydae «ycTHas peub»). [Ipum 3TOM Kaxmas cema MOXKET



BBICTYNIATh U KakK oughgpepenyuanvuas, N KaK uHmMe2paibHAsi BHYTPU TIOJNS, a UHEAPUAHMHASA
uHmeepanvbHas cema, OObEAMHSIONIAS BCE TOJIE, SIBISIETCS ACOCHHKpeTnueckon [4:119].

JuddepeHnnanbable CeMbl IPOCTOTO MO 00pa3yIOT OMITO3UIIUH, OCHOBHBIMU M3 KOTOPBIX
SBIIAIOTCSL MOXMCOeCme0, 6KIIOUeHUe, nepeceyeHue M OU3bIOHKYUA, ITH OIIMO3ULIUU 00pa3yroT
pa3iMyYHble THUIBI CEMAaHTUYECKUX CTPYKTyp. B MeTas3blkoBOMl (yHKIIMM ceMa MpencTaBiIeHa
HOBMOM, T.€. JIEKCUKQJIN30BAHHBIM BBIPAKEHUEM, CIY)KAIIUM JUIslI DKOHOMHOTO U CTPOroro
CEMaHTHUYECKOTO ONHUCAHUS.

«3BeCTHO, YTO XapaKTEpUCTUKA CHCTEMbl HE HCUEPIBIBACTCS KOHCTATallMell Halu4yus B
HEl B3aMMOCBSI3aHHBIX M B3aUMOOOYCIIOBJICHHBIX €IUHUI]. Ta WM HWHasg CHCTeMa MOXET ObITh
YacThIO JPYroi, 6ojiee CIoKHOW CUCTEMBbI, HO CaMa B CBOIO OYEpEIb MOXKET COAEP)KATh CBA3AHHBIC
U TIOCTOSIHHO B3aWMOJEHUCTBYIOUINE MOACUCTEMBI Pa3IMYHON CTENEHU CIO0KHOCTH U BKJIIOYAIOLINE
B KauecTBE KOHCTUTYEHTOB pa3JIMYHbIC TUIBI €IUHUI] U OoTHOoueHul. [logo0HbIe cucTeMbl UMEIOT
uepapXxu3oBaHHbI XapakTep» [2:92]. CtpykrypHO cemanTHueckoe moje «YCTHASI PEUb»
MPEJCTaBIsET COOOM, KaK U BCSIKOE APYroe CEMaHTHUUECKOe I0JIe, nepapXuio ceM. Bee enqunuib 0e3
MCKJIIOUEHUS], COCTABIIAIOIINE KaKoe-TM00 ceMaHTHUYECKOe MoJie, 001a1aloT HHTETPaIbHON CeMOi,
KOTOpass U OTHOCHT MX K JaHHOMY Mojio. B Hamem cimydae Bce 3HA4YeHHs, MOMUMO OOIIei
KaTeTOPHAIBHOW CEMBbI «CYyOCTaHIIMOHAIBHOCTH», 00JaJal0T MHTETPAIBHOM CEMOM «yCTHas peyb»
(coBmazaromieii Mo Ha3BaHHIO C CAMUM TOJIeM). MeTas3bIKOBasi PEIpe3eHTALUs TaKMX 3HAYCHHIH,
TaKUM 00pa3oM, BbIpaXkaeTcs (OPMYNIOH <«CyOCTaHIMOHAIBHOCTB» (KaTeropuajibHas cema) +
«ycTHas peub» (MHTErpajbHas ceMa); 3Ta IIeMOYKa CeM M €CTh METas3bIKOBOE BBIPAKCHHE
KOMITOHCHTHOTO aHajn3a KOHKPETHOW ceMmeMbl. EauHuIel, obiamaromye Takod CeMaHTHYECKOM
CTPYKTYpOH, COCTaBISIOT SIAPO CEMAHTHUYECKOIO MOJA. 3HAUYEHUs E€IMHHULl PA3JINYAIOTCS MEXKAY
coboif mpu mnomon auddepeHIANBHBIX CeM, WHANBUAYAIBHBIX Ui JAHHOTO 3HAYCHHS.
[Tepudepus mons mnpencrabieHa auddepeHIUaTbHBIMH CEMaMH, BXOIAIIUMH MEXIy CO0O0i B
TUNEPO-TUIOHUMUYECKUE OTHOHICHUS] U (OPMUPYIOUIMMH, TaKUM 00pa3oM, HECKOJbKO YpPOBHEM
aOctpakimu (o ymaneHHocTH OT sijpa). CrloJa OTHOCSTCS Takue CeMbl, KaK <@KyCTHYCCKHE
XapaKTEPUCTHKHI», <OIICHKA BOCTIPUATHSI», CIOBTOPSIEMOCTb», ¢OTHOIIEHUE K COOCCETHUKY» U T.1.
Hanpumep, B aHrnuiickoMm s3bIKe€ JI€HOTATUBHOE 3HauYeHHE SPutter «dopMmoTaHue, JIOMOTaHUE»
MOYKHO TMPEACTaBUTh CTPYKTypoi ¢ cemantudeckumu kommoneHtamu (CK), kortopsie
MPEJCTABISAIOT CEMBI KaK MX BapUaHTHbIE PA3HOBUAHOCTH: «CYOCTAaHIIMOHAIBHOCTEY» + <«CyOBEKT» +
«yCTHas peub» + «HEBHATHOCTH.

Huddepenunanbaple CeMbl BBIICIAIOTCS HUCXOAS W3 B3aMMHOM ONMO3UIMH CeMeM,
Hanpumep: cema <«oT4ETIMBOCTh peun» = CK «aeBHATHOCTH». CK «ICHOCTH, OTUETIMBOCTH.
Brigenenue CeM Ha OCHOBE OIIO3ULIMN OCHOBBIBAETCS HA MIPUPOAE SI3bIKOBBIX €AMHMIL, BEb <«I3bIK

COCTOMT U3 ONITO3UIIMH; IPH ATOM OJIMH YWICH OIO3UIIH 00Jiee MapKUPOBaH, ueM Apyroi» [6:70].



Beienenne npusHakoB, 0Opa3yloLMX ONIO3UIMIO, MOXKET OCYHIECTBISATHCS U IO THUILY
aCUMMETPUYECKON OINIO3ULUU, B KOTOPOM OJIMH WICH SBIAETCA MapKUPOBAaHHBIM, a IPYrou
HEMapKUpOBaHHbIM.  ACHMMeETpUuYeCKas  ONINO3ULUSA  BBIpaXaeTCs,  Hampumep,  CeMoi
«TIOBTOPSIEMOCTB», KOTOpPass MapKUPYETCs KOMIIOHEHTOM <«IIOBTOPSIEMOCTb+», B TO BpeMs Kak
IIPOTHBOIOJIOKHBIN MO CMBICITY KOMIIOHEHT JIs1 0003HaU€HHsI 3TAJIOHHOTO MJIM Majloro KOJIM4eCTBa
HE HUMeeT JIEKCUYECKOM penpe3eHTauuu. B MeTas3bIKOBOM 3amuCud KOMIIOHEHTHOI'O aHaln3a
HEMAapKHUPOBAaHHBIA WIeH aCUMMETPUYECKOW OMNMO3MLMU 0003HAYaeTCd 3HAKOM «O», KOTOPBIH
O3HayaeT HelTpaln3aluio CeMbl, HalpuMep: CeMa <«q10BTopsieMoCTh» = CK «oBTopsiemoCTh+»: CK
«O». AHanornyHbIM o00pa3oM, eCiu JeUHULIMS He COACpXKHUT YKa3aHUs Ha IPU3HAK,
NpeACTABIAIOMUNA CeMy, HMMEET MECTO HEWTpalnu3auus [JaHHOM CeMbl. MHOroBaTo KpacHBIX
MIOYEPKUBAHUI KOMIIBIOTEPHBIM PEAAKTOPOM, INPOBEPHTE, HET JIM CMEIICHHUsS KUPWILIULBI U
JATUHMIIBL.

BcenencrBue mojMceMu¥ YMCIO CMBICIOB (JI€HOTATHBHBIX 3HAYCHHH) B I0JIE€ MPEBBILIACT
YKCJIO COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCEM; IPU 3TOM B YMCIO CMBICIOB BKJIIOYAIOTCS TOJIBKO CMBICIIBI,
CBSI3aHHBIC CO 3HAUCHHEM «yCTHAasi peub» U oOo3Hauaemble LU(POH B KPYIIIBIX CKOOKax; cp.,
Hanpumep Slur (2) «ieBHATHOE MpOU3HOIIEHHE», Speech(2) «oparopckoe BHICTYILUICHUE.

Bce ananmmsupyemple €MHUIBI B CEMAaHTHYECKOM TI0JIe 0003HAYarOT pedb JIOo oOIero,
mbo crenuduueckoro xapakrepa. K mepBoii rpymnmne oTHOCSTCS Bce CyOCTaHTHUBBI, JEHOTATUBHOE
3Ha4YeHHE KOTOPBIX OTpaxkaeT (opMy ycTHOW peud, e€ BHelIHee BblpakeHue. Ko BTopoi rpymme
OTHOCSITCSL JICKCUYECKHE €IVHMIBI, B 3HAYCHUM KOTOPBIX HA IIEPEIHHUN IUIaH BBICTYNAET
COJIEp/KaHuE PeUH.

BcenencrBue orpaHndeHHOT0 00bEMa CTaThU B IAHHOW CTaThe aHATH3UPYIOTCS JIEKCUISCKUE
€IMHMUIIbI, OTHOCAIIMECS K IIEPBOM TpYIIIIE.

B XoIe KOMIIOHEHTHOrO aHanW3a JCHOTATHBHBIX 3HAYECHUN HCCIEAYEMBIX EIVHMI] JTOU
IpYIIIbl OBUIM BBIIEJIEHBI CIEAYIOUINE CEMbl M CEMaHTUYECKHE KOMIIOHEHTHI.

3. Cema «qioBTopsiemocth» = CK «oBTOpeHne+»: CK «O».

4. Cema «akyctuueckue xapakrepuctuku» =CK «pomko»: CK «ruxo»: CK «OpicTpo»: CK
«MOHOTOHHO». CK «OTpBIBUCTO.

5. Cema «xapaxrep BocupusTus» = CK «yromurensHo»: CK «ipustHO».

6. Cema «ctuib (peun)» = CK «wedopmanbhbiii crminb»: CK «opuIuanbHbIil CTHITBY.

7. CeMa «kOJIMYECTBO TOBOPSAIIUX B MOMEHT peun» = CK «eckombko/MuOro»: CK «oaun»:
CK «aBoe».

8. Cema «kondpuaeHmanbHoCcTh» = CK «cexperHocTh+» CK «O».

9. Cema «arpogoimkutenbHocTh (peun)» = CK «ckato»: CK «mHOr0/moaro».



10. Cema «ocobennoctu mpomsHomeHus» = CK «anomanbHOe paccTporictBo peun». CK
«3aMeIlleHne OJHUX 3BYKOB ApyruMu (HekoppekTHbiMH)». CK « tpymom»: CK «® Hoc»: CK
«yTBEPIAWTEIbHOE C BompocHTenbHOW uHTOHaIMen». CK «pacrsaruBas riacHeie». CK  «c
OLIMOKaAMU».

12.Cema «anpecar» = CK «ry6nuka»: CK «O»

13. Cema <«anmpecnoctb» = CK <«aapecar<>» (T.e. peueBoe B3ammozeiicteue): CK
«anpecat+»: CK «anpecar-».

14. onenka cogepxkanus» = CK «rmynoe»: CK «HesnauntenpHoe». CK «BaxkHOE».

VYposensb 1. Ha mepBoM ypoBHE MOSIBISICTCS Pa3HUIA MEXKIY BBIPKCHHBIMH aJPeCHbIMHU
¢AnHNIaMH (<<pe%>> + <Cy6CTaHI_[I/IOHaJII>HOCTB>> + <a1[pecaT+»), KOTOpbIE B JCHOTAaTMBHOM
3HAYCHUU TMOAPA3yMEBAIOT OOpaIlleHue K ONPEACICHHOMY WM HMIUIMIUPYEMOMY aJpecary,
CIUHHUIIAMH Pe4YeBOro B3auMojaeHcTBHSL («peub» + <CyOCTaHIMOHAIBHOCTB» + <@Jpecar«>»),
OTpaXKaIOIIUMHU OOIIECHHE MEXIy TOBOPAIIAM U aJpecaToM, U aJpecHO-HeomnpeneJéHHbIMU
¢AnHNIaMH («peqb» + <Cy6CTaHLII/IOHaJIbHOCTI>>> + <a;[pecaT-»), B 3HAYCHHUHU KOTOPBIX YKa3aHHEC HaA
aJIpECHOCTh JIUOO TIOJHOCTHEO OTCYTCTBYET, JINOO SIBISETCS pa3MbIThiM. CMEXHbBIC YPOBHU
(manpumep, 2u 1, 3u 2) pasnuvaeTcst Y4UCIOM ceM (cM. Tab.1).

1. Exuanubl peueBoro B3ammoaeiictBusi [sapo] + [aapecar«<]. chat, chatter, chitter-
chatter, chin-wagchit-chat «6onroBus, TpeckotHs», colloquy «pasrosop», convo, conversation
«becena, pasropop», dialogue«auanor», gab, talk (1, 2),u t.m. (Bcero 23).

2. Anpecuble exmHUNbI [sapo] + [agpecar+]: speech(2) «oparopckoe BBICTYIUICHHE,
cmu», oOration «ropskecTBeHHast pedb, BhICTyIUIeHHe», declamation (1) «BsicTymieHHE,
TopKecTBeHHast peub», public speakingaiybnuunoe BoicTyruieHue», speechifyingaanbinieHHas
peub, pa3riaroJibCTBOBAHUEY.

3. AnapecHo-HeompeedéHHbIe exuMHUIbI [sapo] + [ampecar-]: burble, elocution
«OpaTOpPCKOe MCKyCcCcTBO», mumble mutter «6opmoTanue», monotone«onoToHHas peub», Slur (2)
CHEBHATHOE Mpou3HoIeHne», Speech(l) «ycrtHas peub», stage whisperrpomkuii ménor», twang
«THYCaBBI BBITOBOP», Utterance «srpickaspiBanue», Whisper «uénor», word of mouth «ycruas
peub» u T.1. (Bcero 38).

Urak, sapo cemantrueckoro mosst «YCTHASI PEUb» (wnu HyneBoi ypoBeHb aOCTPaKIIHMHN)
HE TPE/ICTaBJICHO HUKAKUMU €IMHUIIAMH, T.K. HE BKJIIOYACT CyOKATECrOPHAIbHYIO CEMY aJPECHOCTH
(B oTiume ot YpoBHs) 1, 00s13aTeIbHYIO IS BCEX MCCIICIYEMBbIX CIUHHUII.

Taoauna 1
OO0111ast CTPyKTYpa CeMaHTUYECKOTO TOJISI €yCTHAsI PeUb» B aHTJIMHCKOM 513bIKe (CyOCTaHTHBHBIC

CMBICJIBI, 0003HAYAIONIME YCTHYIO Pedb OOIIEro Xapakrepa)



Ctpykrypa SAnpo Hepudgepus
YpoBHH Yposens 0 Yposens 1 Yposens 2 Yposens 3
0. 1. «agpecat<» 1.1. «twip | 1.1.1.
«cyOCTaHIMOHAL | conversation «» pedn» «KOH(pHUICHIIHA
HOCTb»+«yCcTHast JBHOCTB
peub» 1.1.2. ©ueHka
CEMBI COJIepP KaHUs»
1.2
«xoH(pUIEeHIINA
JBHOCTB
1.3 <OLICHKA
COJICPKAHUS»
2. «@npecart-» 2.1.
«utterance» «0COOEHHOCTH
BBICKa3bIBaHUE TIPOU3HOIICHHUS
»
2.2.
«OTYETITMBOCTH
pedn»
2.3 2.3.1
HEOKHUIAAHHOC | «aKyCTHYCCKHUE
Th peUm» XapaKTEPUCTHK
u»
2.4 2.4.2 ©ueHKa
«aKyCTHYCCKUE | BOCIIPHUSITUS
XapaKTEPUCTUK
u»
25 25.1
CIIPOJIOJDKUTEN | «KOJHYECTBO
BHOCTE Y TOBOPSIIITIX >
2.6
«ITOBTOPSIEMOC
THb»
3. «anpecar+» 3.1. @npecar» | 3.1.1 «Tmib U
address (2) MaHepa peyun»
«TyOJIMIHAS peyb-
oOparenue»

YpoBensb 2. ETuHMIbI pe4yeBoro B3auMoaeicTBHA.

1.1. [anpo] + [ampecaT<] + [cTuib peun] = chat, chatter, chitter-chatter, chinwag, old talk.

1.2. [anpo] + [ampecaT<>] + [KoHDUACHIMANTEHOCTE] = tEte-a-téte.

1.3. faapo] + [ampecar<>] + [omenka comepykanms] = natter, prattle «mycras GonroBHS,
HECEPBEZHBIN Pa3roBOP».

YpoBeHb 2. ApecHO-HeonpeaeJéHHbIE eTHHHUIIBI.

2.1. [aapo] + [ampecar-] + [peueBbic ocobenHoctu| = broken English «iomansrit
aHIIMKACKUI», cacology«Heymaunbiii BeIOOp ciioB», drawl «mpotsukHoe mpousHomeHue», dyslalia
«aucnanus (KocHosi3prume)», lallation «ramnmsus; kapraBocte», liSp «menensBocts», rhyming

slang «pudmoBaHHbIii ciieHT», Stammeraukanue», stumble «anunanue», twang «raycaBbiii

BBITOBOP.



2.2. [aopo] + [ampecar-] + [oTuérimBocTh mpomsHomieHnus] = babble «bopmoranue,
oontoBHs», Qabble «beccsiznas peub, Oopmoranme», burble «Gopmoranue», elocution
«KpacHOpeuHre», enunciation«xoporiee MPOU3HOIICHUE, TUKIUA», jabber «0onToBHS, TPECKOTHS»,
mumble, mutter «copmoranue», sSlur (2) «HeoTU€TIIMBOE MPOM3HOIIEHHE», SPOONerism
HENPOM3BOJIbHAS IEepPeCTaHOBKAa 3BYKOB», Splutter «iomoranue, HEBHATHAs peub», Sputter
«OOpMOTaHUE, JIONOTAHUE.

2.3. fumpo] + [ampecar-] + [HeoxkmmanHocTh peun| = ad-lib <okcnpomt, ycTHas
umnposu3aius», slip of the tongu&orosopka».

2.4. [ampo] + [ampecat-] + [akycTuyeckue xapakTepuctuku| = whisper (1)«ménor», stage
whisper«rpoMkuii, BHATHBIH MEMNOT», Cry(2) «KpuK, BOILIb».

2.5. [aapo] + [ampecar-] + [mpomoikuTenbHOCTH| = wWittering on <« ecmpectaHHOE
TOBOPCHHUE.

2.6. fanpo] + [ampecar-] + [moBTOpsieMoCTh| = reiteration «moBTOpeHHE CKa3aHHOT 0.

YpoBeHb 2. AipecHbl€e eTUHHUIIBI.

3.1. [aapo] + [ampecat+] + [cTmis peun] = oration, declamation(l) «sicTyrUIeHUE,
TOpKECTBEHHass peub», Speechifying «mamslientnas pedsb, pas3riarojibCTBOBaHHe», Speech (2)
«o(urmanpHas myOIuIHasS Peub».

YpoBenb 3. ETuHMIBI pe4yeBoro B3auMoaeicTBHA.

1.1.1. jimpo] + [ampecaT<«>] + [cTunb peun] + [koHpuaeHIMATBHOCTB] = confab«apykeckas
Oecema».

1.1.2. jmpo] + [ampecar«<>] + [cTuab peun] + [omenka comepxxanus] = old talk small talk
«18rkas Oecenga».

YposeHb 3. AlpecHO-HeonpeaeJéHHbIE eTHHHUIIBI.

2.3.1. papo] + [agpecar-] + [HeokumaHHOCTH peun] + [aKyCTHUYSCKHE XapaKTEPUCTHKH]| =

ejaculation«Bockiuanue».

2.4.2. papo] + [ampecar-] + [orieHKa BocmpusTHs] + [aKyCTHYECKHE XapaKTEPUCTUKH]
monotonemMoHOTOHHAA peub», pPUrr «Msrkas, BKpaguuBas peub».

2.5.1. fiapo] + [aapecar-] + [mpomomkuTenbHOCTE] + [KOI-BO roBopsmmx] = monologue
«IIpOCTpaHHast PeYb OTHOTO».

YpoBeHsb 3. ApecHble eTUHHIIBI.

3.1.1. fimpo] + [anpecat+] + [cTuab peun] + [aapecar| = declamation (1xropxecTBeHHas
peub, BBICTYIUIEHHE», oOration «ropskecTBeHHas peub», public speaking <ayomuunoe
BRICTYILICHHE», Speech(2) «odwuruansHas mydaudHas peus», Speechifying«aaneiimensas peys,

PpasriIarojibCTBOBAHUC», BBICTYIIJICHUC.



Takum 00pa3om, B JaHHOM HCCJIEAOBAaHWUU Ha MPUMEPE aHTIIMHCKHX CyOCTaHIIMOHATBHBIX
eIUHUIl OblIa TPEANpPUHATA TOMBITKA CEMAHTHYECKOTO WICHEHUS U CcTpaTUUKALUN
CEMAHTHUYECKOTO TIONII «yCTHas peub» MccrnenoBanue moka3ano 3(G(EKTHBHOCT, METo/a
KOMITOHCHTHOTO CEMAaHTHYECKOTO aHajau3a Uil JaHHOW IIeJId, IIOCKOJbKY OH TI03BOJISET

OOHapYXUTh Pa3IMYHbIE YPOBHU aOCTPAKIIUU U UHKIIIO3UBHBIEC CBSI3U MEXKY KOMIIOHEHTaMH IOJIA.
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